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Uj pénz. 
A nemzetg.izdászok általában azt 

vallják és hirdetik, hogy uj pénznek a 
forgalomba hozatala mindenkor a 
polgárok megkárosodasát vonja maga 
után. Ez természetes is, mert a forga
lomból kivonandó pénz beváltási ha 
tárideje gyakran nem szivároghat át 
olyan rétegekeu, melyek — bár olt 
pénz szintén felhalmozódhatott, a 
mindennapi élet változásaitól el vannak 
zárva. Ilymódon gyakran százezrekre 
rug az az Összeg, melylyel a polgárok 
károsodnak. Sokkal több zavar, s 
aránylag még nagy veszteség érheti a 
polgárokat akkor, ha nemcsak uj pénz, 
hanem ezzel egyidejűleg egészen uj 
pénznemek kei ülnek forgalomba. 

Az átmeneti idő legsúlyosabb 
terhet a kereskedőkre, iparosokra és 
ó Italában a nagyobb vállalkozókra 
(részvénytársaságok, pénzintézetek, stb.) 
rójja, mert ezeknek meglévő nyomtat

ványaikat könyveiket s általában egész 
ügykezelésüket az uj péznemhez alkal
mazva kell reformálni. E kötelezettség 
természetesen az összes törvényható
ságokat is terheli. Általában az 1899. 
évi X X X I . t.-c 2-ik §-a értelmében 
1900. évi január hónap l-től kezdve 
az összes törvényhatósági és községi 
bevételek és kiadások is ebben az 
értékben vezefendők. Ugyanezen t.-c. 
3-ík §-a érlelőiében a törvényhatóságok 
és községek felügyelete alatt álló, 
vagy közcélokat szolgáló testületek, 
alapok, egyesületek, szövetkezelek és 
intézetek könyveit és számod Jsait 
szintén koronáért ékben kell vezetni. A 
belügyminiszter különben már minderre 
fel is hivla a törvényhalóságok figyel
mét, de ezzel kapcsolatosan a sajtónak 
is kötelessége, hogy e beálló változást 
a közönség mind szélesebb rétegeivel 
megismertesse 

A korona értékű pénznem, mely 
jelenleg* számítási rendszerünket tel

jesen felforgatja, sok tekintetben elő
nyös ránk nézve. Pénzegységünk 
ugyanis e változással a középeuropai 
pénzegységgel (frank, márka, lira) 
megközelítőleg azonos értékűvé válik, 
8 a mi ennek a rendszernek egyik 
legnagyobb előnye, ezentúl kisebb 
darabolásu pénznemekkel fogunk ren
delkezni, a mi viszont a szabatosabb 
értékmegállapitásokat teszi lehetővé. 

Az sajnos kétségtelen. — hogy a 
korona értékre való átmenet pénzünk
nek a nemzetközi forgalomban való 
értékét nem javítja meg. Nem javít
hatja meg valutánk rendezetlensége 
miatt, a mi az agio szakadatlan inga
dozását okozza. 

A valuta szabályozását tudvalévő-
'eg a korona érték behozatalával egy-
időre tervezték, de hát ennek útját 
vágta az, bogy elégtelen arany alap 
miatt a készfizetés felvehető nem volt. 
Igaz ugyan, hogy az osztrák-magyar 
bank mintegy 380 millió forint értékű 

T A R Q Z A , 

D a l . 
E n y é m a vágy , mely messze szá rnya l , 
A n y á j a s , t iszta ég e n y é m , 
E n y é m a b ű v ö s c s a l o g á n y d a l 
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Herczeg János . 
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1 8 4 8 - 9 - i k i év v é r e s b e t ű k k e l van 
hazánk t ö r t é n e l é n e k é v k ö n y v e i b e b e í r v a . 
Véres b e t ű k k e l , nemcsak azér t , mive l v é r r e l 
"zeres ték meg e lőde ink a l k o t m á n y u n k a t , 
függet lenségünket , hanem azé r t i s , mive l 

*) Mutatványok szenónek legközelebb megjelenó 
fcfttUbAl, 

legjobbjaink közül sokan e korszakban h a l 
lottak el. V o l t a k sokan, k ik Örök h í rneve t , 
d i c sősége t szereztek az u tódok r é s z é r e , de 
val tak olyanok is, a k ik , b á r magyarnak 
l a r l o t i á k magukat , m é g s e m voltak azok, 
hanem alattomban a m a g y a r - s z a b a d s á g k i 
v í v á s é n a k m e g a k a d á l y o z á s á n f á r adoz t ak . 

I l y e n volt Lász ló huszá r százados az 
akkor i i dőben 1 

Megbíz ták , hogy egy zász lóal j ja l für
kés sze k i az e l l enségnek t a r t ó z k o d á s i he
lyét . A parancsnak engedelmeskedett s e l in 
dult c s a p a t j á v a l , de nem a z é r t , bogy meg
b í z a t á s á t te l jes í tse , hanem, hogy kiszolgál
tathassa a r e á bízot t magyar csapatot a 
magyar nemzet elleneinek, mert csak l á t s z ó 
lag volt j ó magyar katona a i n k á b b a 
magyarok elleneihez szí tot t . 

C s a p a t j á l , m időn m á r messze elvezette, 
igy szól t hozzá juk : iMaradJatok bá t r a I É n 
e lő re sietek. Addig pihenjetek. Rövid idő 
m ú l v a visszafogok jönn i k ö z é t e k 1« A z u t á n 
l o v á v a l e l v á g t a t o t t 

A k a t o n á i engedelmeskedtek. Eleinte 
nyugodtak voltak, nyugodtan v á r t á k s z á z a 
dosuk v issza jöve te lé l , de midőn egy ó rá ig 
v á r a k o z t a k • m é g akkor sem té r t v i s s z a , 
r é m ü l e t szállta meg mindegyiket s nem tud
t á k mi t é v ő k legyenek. 

. . . Csakhamar lódobogás t hallanak s 
egy k ö z e l l é v ó e r d ő b ő l egy n é m e t csapat 
terem e lö l tük . Ele in te h ó d o l a t r a szólí t ják 
fel a magyar csapatot, de m i d ő n makacsu l 

ellentmondanak, reájok rohannak, a mely 
harcz a n me csapat k u d a r c z á v a l végződöt t . 

. . . A h a d i t ö r v é n y s z é k a s z á z a d o s t , 
mivel cs; paij t ió1 e l t á v o z o t t h a l á l r a í t é l t e . . . 

A h u s z á r s z á z a d o s atyja büszke magyar 
volt. B ü s z k e volt ő se i r e , a kik örök h í r n e 
vet szei- zL k maguknak nemcsak h a z á n k 
ban, hanem kül fö ldön ; büszke volt s íját 
m i gá r a , ki r ész t vett á legelkeseredettebb, 
l e g v é r e s e b b harcokban a noha vi tézül , vak
m e r ő e n harcolt h a z á j á é r t , e l l enség go lyó ja 
sohasem ta l á l t a , Őt e l l enség kardja soha
sem é r t e . F i á t m á r g y e r m e k k o r á b a n katonai 
szellemb n neveltettte s sok gondot fordí tot t 
rá, hogy i lyen szellemben neve lked jék , ka 
tonai s z a b á l y o k szer int él jen, hogy fe léb
ressze benne a haza i rán t i igaz szeretetet, 
hogy ez ál ta l jó katona váljék be lő le . 

A t y j a b ü s z k e volt fiára is. ö r ü l t e lő re , 
hogy fia i s , mint Ő, kifog tűnn i s fia neve 
is ott fog indokolni a haza m e g m e n t ő j i n e k 
nevei k ö z ö ü . 

F i a katona lett s pedig v i téz katona. 
Részt vett a s z a b a d s á g h a r c b a n , r é s z t vett 
a s z e r e n c s é s e n v é g z ő d ő harcokban, ellenei 
remegtek v a l a h á n y s z o r h a l l o t t á k , hogy ő 
á l l t a sereg é l é r e . 

D e fia le té r t a helyes ú t ró l . A n é m e t 
csapatok v a l a m i k é p m e g j y e r t é k sa já t r é 
s z ö k r e s mive l sa j á t c sapa t j á t elhagyta ha
lálra í té l ték . . . 

A t y j a u tóbb i i dőben nem hallott fiáról 
s midőn v á r a t l a n u l ha lá l ra í t é l t e t é sé t h í rül 
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aranynyal rendelkezik, ezt azonban a 
legerélyesebb kamat láb politikával kell 
megvédelmeznie, nehogy újból k i s z i 
várogjon a bank pincéiből . És a 
n e m z e t k ö z i pénzpiac jelenlegi vagy 
legalább közelmúlt helyzete nagyon 
is indokol t tá teszi a fokozott é b e r s é -

I get sót aggodalmaskodást is. E z volt 
az oka annak, hogy az osz t rák-magyar 
bank október hó 1-én I878 óta első 
esetben 6-°A> emelte a kamat lába t , 
mely rendszabály pedig a mi piacunkon 
erős rázkódást, mondhatni válságos 
helyzetet idézett elő. 

Er re a rendszabályra azonban fel
tétlenül szükség volt, mert a német 
birodalmi bank 6 %- ra , az angol bank 
pedig 5 %-ra emelte volt fel a kamat
lábat. Hát hiszen ezeknek nagy okuk 
is volt erre ! 

A n é m e t birodalmi b m k ezér t 
volt kényleien a kamat lábat emelni, 
mert, az utóbbi évek alatt mutatkozott 
óriási igények ca. 200 millió márkával 
fogyasztották meg érczuészletét, mig 
ezalatt váltót árczája 400 mill ióval 
emelkedett. 

Az angol bank ugyancsak érc
készletét védelmezte a magasabb 
kamattypussal, és pedig részben azért , 
mert féltek a dél-afrikai arany elma
radásától (1898-ban 180 millió forint 
vol t ) részben pedig Amerika n a g y i g é 
nyű aranyvásárlásai t igyekeztek meg
akadályozni . 

Helytelen tehá t az osz t rák-magyar 
bankot t ámadn i a magas kamat lábér t , 
— m i d ő n körülö t te a pénzér téke 
horribilis mér tékben drágává lett. E z 
a következte tés annál inkább pozitív 
alapokon nyugszik, mert hiszen m é g 
a kitört transvaal — angol h á b o r ú 
sem okozott már s ú l y o s a b b r ázkod-
ta tásokat , a mit leginkább igazol az 
angol tőzsde, mely alig r eagá l t a 
h á b o r ú k i törésének hirére, ugy hogy 

pl. az angol konzolok alig Ve %-ka l 
hanyatlottak. 

A jelenlegi helyzet súlypontja tel
jesen az angol bank m a g a t a r t á s á r a 
esik, s vál tságot csupán e bank inga
dozó kama t l áb politikája okozhat, föl— 
téve ha a német, birodalomi bank 
meg nem erősödnék. E z az u tóbbi 
körü lmény azonban most m á r k i z á r t 
nak látszik, annyira, hogy a kamat láb 
leszállítását tervezik. A pénzpiacnak 
ez a j avu lása l a s sankén t ná lunk is 
érezhetővé válik, s ez magyarázza 
meg azt is, hogy az o s z t r á k - m a g y a r 
banknál a kamat l áb leszállítása szin
tén e lőtérbe áll. 

A htlyzet tehát m é g mindig 
sú lyos , a jelek azonban fokozatos 
j avu lás ra engednek következte tni . A 
mi persze igen ü d v ö s és k ívánatos , 
hogy legalább az uj pénzzel javult 
viszonyokat, találjunk, a jövő évszázad 
küszöbén. 

A városi főorvos a köz
egészség érdekében 
D r . P o l y á n y i L s j o i v á r o s i f ő o r v o s a 

k ö v e t k e z ő j -In.u-st ter jesztet te a p o l g á r 
m e s t e r i h i v a t a l b a , me lye t k ö z é r d e k ű v o l t á 
n á l fogva e g é s z t e r j e d e l m é b e n k ö z l ü n k , 
m e g j e g y e z v e , hogy a n n a k m i n d e n p o n t j á v a l 
e g y e t é r t ü n k . 

278< s z á m . 
f ő o r v ö i 1899 

Tukintftes Polgármester hivatalnak 

helyben. 

A z t h i s z e m ma m á r s e n k i e l ő t t s e m 
t i tok , hogy a f e r t ő z ö t t v i z a r a g á l y o s 
b e t e g s é g e k n e k egy ik fő t é n y e z ő j e . 

M e g g y ő z ő d h e t e t t a r r ó l az is, k i m é g 
a k ö z e l i m ú l t b a n is a h a t ó s á g n a k a h a g y -
m á z e len kife j te t t t e v é k e n y s á g é t b i z o n y o s 
f a t a l i s / t i k u s k é t e l k e d é s s e l fogadta v a g y 

h o z t á k , n e m tudva k i á l l a n i azt a s z é g y e n t , 
a mi c s a l á d j o k a t é r t e — megha l t . 

B u d a v á r b e v é t e l e u t á n a k a t o n á k p a 
rancsot kap tak , h o g y azok, a k i k e c s a t a 
a l k a l m á v a l e l es tek , s z é p e n t emet tessenek 
e l , a zok pedtg, a k i k c sak m e g s e b e s ü l t e k , 
a k ó r h á z b a v i t essenek á p o á s v é g e t t . 

A s e b e s ü l t e k s z á m a ó r i á s t vo l t . A 
k ó r h á z e g é s z e n megvol t t e l v e be t egekke l , 
c sak egy h e l y volt m é g ü r e s , de e z t a he
lye t i s c s a k h a m a r e l fog la l t a egy v i t é z 
k a t o n a . 

A h o n v é d e k egy h o m l o k á n megsebzet t 
k a t o n á t hoz tak be h o r d á g y o n . S e b e l omlo -
k á n be volt k ö t v e , r u h á z a t a pedig a k a t o 
n á k k a l e g y f o r m a v o l t . . . 

A k ó r h á z o rvosa a s e b e s ü l t e k megte
k i n t é s e s g y ó g y í t á s u k v é g e t t a k ó r h á t b a 
megy . Be t ege i t so rba v i z s g á l j a , m i d ő n h i r 
te len v t e m é t egy beteg k a t o n á r a szegezi , 
a r r a a k a t o n á r a , a k i t az i m é n t hoz tak 
be a h o n v é d e k h o r d á g y o n . >Adja tok m á s 
he lye t e beteg r é s z é r e I K ü l ö n í t s é t e k e l a 
t ö b b i s e b e s ü l t e k t ő l , mer t e s e b e s ü l t n e k fe l 
t é t l e n ü l n y u g a l o m r a s csendre v a n s z ü k 
s é g e s — m o n d á az o r v o s s p a r a n c s á t c s a k 
h a m a r t e l j e s í t i k l a . 

— A s o r v o s r e m e g v e b e k ö t ö z i ú j r a 
a s e b e s ü l t n e k h o m l o k á t , m i u t á n e n y h í t ő 
sser t te t t r e á a t á v o z n i a k a r , m i d ő n a be
t e g f e l n y i t j a t ü i d é m é p r t i o o t , A i t l t * 

s ü l t f é l v e k ö r ü l n é z s c s o d á l k o z v a m e g p i l 
l an t j a O r v o s á t . 

A s o r v o s az á g y á h o z megy s n y á j a 
s a n J g y s z ó l t h o z z á : * S z a b a d k é r d e z n e m 
• ult 1 .1 h e l y é t s s z á r m a z á s á t * . 

A s o r v o s megre t ten t , m i d ő n a sebe
s ü l t m t ' g m o n d á . 

A h u s z á r s z á z a d o s n ő v é r e volt . 
> B á t y á m l e i é r t a he lyes ú t r ó l * — f o l y -

t a t á b e s z é d é t — » T ö n k r e t e t t e c s a l á d u n k 
h í r n e v é t ; s i r h a v i t t e é d e s a p á m a t ; p o r b a 
t ipor ta c s a l á d u n k a t ; t ö n k r e t e t t e n g e m e t 
is I I A h a l á l t k e r e s t e m , a z o l y a n h a l á l t , 
m e l y a h a r c m e z ő n é r i -1 a s ember t s n e m 
a s o l y a n h a t á l t , m e l y n e k b á t y á m á l d o z a t á v á 
lett.* >A h a r c b a n v e t t e m r é s z t , h o g y a' 
s z é g y e n t , a szennyfo l to t , m e l y c s a l á d u n k a t 
é r t e , v é r e m m e l l e m o s h a s s a m s m e g b é l y e g 
zett n e v ü n k n e k ú j r a f é n y t s z e r e z z e k I . . . 
A z é r t k e r ü l t e m i d e ; a z é r t v a n most s z ü k 
s é g e m m á s o k j ó s z í v ű s é g é r e , j ó a k a r a t á r a , 
mer t a c s a t á b a n meghalni n e m t u d t a m * — 
v é g z é a v i t é z l e á n y s z a v a i t . 

A s o r v o s l eü l t á g y a m e l l é 1 e g é s z é j 
j e l ott v i r r a s z t o t t . S a j n á l t a a s z é p t e r e m 
té s t , s a j o á l t a t i sz ta s z i v é b ő l s egy p e r c r e 
s e m t á v o z o t t e l t ő l e . , . 

Ai o r v o s megva l lo t t a , hogy l á n g o l ó a n 
s z e r e t i , hogy i m á d j a a n ő ü l a k a r j a v e n n i , 
A l e á n y s í r v a fakad . » N e m t e t t em m e g 
m é g k ö t e l e s s é g e m e t . A c s a t á b a n k e l l e t t 
\ o l i a c U s t i t m , mer t i g é r t t e m az vo l t , hogy 
c s s ' t i i u k h i n w t l » t r . á t t é r i n á i á n i s , 

b i x o n y o s filozofiii f e l e l ő s é g g e l kr i t izá l ta . 
A z a f r a p p á n s h a t á s m é g magflt a 

v é l e t l e n t is meglep te , m e l y n e k pedig mint 
t u d j u k nem a l e g g y e n g é b b o lda l a mások 
é r d e m e i v e l é k e s k e d n i . 

E z e k e t e l ő r e b o c s á j t v a á t t é r ü n k e lő 
t é r j : s z t é s ü n k t u l a j d o n k é p p e n i t á r g y á r a . 1 

K ö z t u d o m á s ú , hogy a v á r o s u n k évi 
j é g k é s z l e t é t a m a l o m á r o k k i r e k e s z t é s é v e l 
a K a p ó s c s a t o r n á b ó l s ze rz i be, de nem 
k e v é s b é k ö z t u d o m á s ú , hogy beszerz i art 
gyenge t é l i i d ő b e n , m i d ő n a k a p ó s csatorna 
b « n e m f agyha t m á s h o n n a n is« 

A z i l y p o t t e r m Ó h e l y e k rendesen 
p o s v á n y o s r é t i v a g y e rde i v í z á l l á s o k büzíis 
u s zé l i á r k o k p HzkOs f o l y ó k á k , elhagyott 
U g l a v e t Ó g ö d r ö k s m o c s á r o s t a v a k . 

D e van n j é g n e k b izonyos s z u r r o g á 
t u m a i s , s ez : a m i n d e n ü n n e n ö s s z e h o r d o t t 
a j é g v e r m e k b e g á z o l t , s u ' y k o l t h ó . T r á g y a s 
s / .okerek t r á g y á z s z e m é t d ö g t o v á b b í t ó 
l n p á t o k s m i n d e n b e n g á z o l ó c a i rmak ren
desen a z o k a s e g é d e s z k ö z ö k , a me lyekke l 
h ó b ó l jeget c - i n d u n k . 

A t e r m e s z e i b e n a n a p f é n y a l e v e g ő 
a z é l t e ő ; a t i s z t a - t á g a konser vá ló e rő . 

A z embernek t e h á t é p p oly a / Ü k s é g e 
v i n a 1 i>/!n á g r a , mint a n a p f é n y * leve
g ő r e . 

A t i s z t a s á g e l l e n t é t e a t i s z t á t a l a n s á g -
n*k . S m i a t i s z ' a t a l a n s á g ? S e m m i m á i 
m i n t g y ű j t ő neve egy e g é s z se reg az emberi 
é l e ' r e l ö r ő e l l e n s é x e s m i k r o b i á i m k , az az a 
p a r á n y i l é n y n e k , me lyeke t c s a k ezer vagy 
m é g t ö b b s z ö r ö a n a g y i l á s mel le t t is nnnt 
parányi de é l ő m o z g ó l é n y e k e t s z e m l é l h e 
t ü n k . 

S ezek m i n d t i n y i a n a n ö v é n y v i l ághoz 
t a r t o z n a k , s i g y a n ö v é n y i e le t s z í v ó s s á g a 
s k i t a r t á s á v a l b í r n a k . 

N e m c s o d á l h a t j u k t e h á t , ha j é g b e be
f a g y v a — m i h e l y t magasabb h ó fok alá 
k e r ü l n e k , m i n t p é l d á u l a j é g v e r e m b e , azon
n a l f e l é l e d n e k , s h o z z á l á t n a k a r o m b o l ó 
p u i z t i t ó — s í r á s ó m ű v ö k h ö z . 

N e b e s z é l j ü n k j é g s z e k r é n y e k r ő l mint 
e m i k r o b i á k e l l en i biztos ó v i n t é z k e d é s e k r ő l . 
M e r t k i ne t u d n á , hogy e s z e k r é n y e k csak 
a regge l i hus s z ü k s é g l e t r e v a n n a k beren
d e z v e — a t ö b b i k é s z l e t b e n l e v ő hus 
p e d i g addig m a r a d a j é g h á t á n a veremben 
m i g r á n e m k e r ü l a sor. 

I g y v a g y u n k a tej é s fagy la b a l nem is 
s z ó l v a a t ö b b i k m z e r v á l á s r a szoru l t é l e lmi 
t a p c i k k e k r ó l . 

m é g i s ú j r a v i s s z a s z e r z e m . A r r a ped ig , hogy 
ö n n e k neje l egyek é r d e m t e l e n vagyok I * 

A z o rvos fo ly ton k é r é , hogy ne tegye. 
» H s í m e g m u t a t t a h a z á j a i r á n t i s z e r e t e t é t ! 
L e m o s t a azt a s zennye t , a m e l y csalftdjokat 
é r t e !» 

M i d ő n a z u t á n a s o r v o s f á r a d l u t l a n s á -
g inak az l e l t a g y ü m ö l c s e , hogy a s z é p 
l e á n y homloksebe behegedt, nagyon jó l 
t u d v a , hogy m i t ö r t é n t v e l e . A ha rcban 
kapot t seb behegedt , de a m á s i k , mely s z i 
v é b e n t á m a d t o r v o s h a t l a n lett. A m i d ő n as 
o r v o s k é r d é s e i m i n d s ü r g e t ő b b e k lettek, 
m e g j ö t t a s i d ő , hogy a l e á n y e l l en ta l l á sa is 
m e g t ö r t s a v i t é z h o n v é d b ő l let t egy bajos 
m e n y e c s k e , k i é l t e m e g m e n t ő j é t , a f á rad-
ba t l an o rvos t boldog c s a l á d i é l e t t e l a j á n -
d é k o z á meg. 

Gyüszü Jano 

Elégetett spiritiszta asztal. 
I r t a : Gyüszü D é n e s 

O h I te s z e g é n y á a s t a l , a me lye t egy 
m ü a s i t a l o s o l y nagy f á r a d s á g g a l k é a a i t e t t , 
g y i l k o a k e z e k n e k e s t é l á l d o z a t u l I T e , »ki« 
a r r a v o l t á l h i v a t v a , hogy a k í v á n c s i embe
r e k n e k a j e l e n b e n , de m á s h o l t ö r t é n ő do l 
g o k r ó l b e a s é f j , a s z e l l e m k ö z v e t í t é s e fo ly tán 
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H á n y f é l e tej f agy la l t «tl>. j ő k ö z f o 
g y a s z t á s r a , m e l l n e k t a r t ó s s á g á t n á l u k a 
fennebb je lze t t j é g g e l b i z t o s í t a n a k a k k é n t , 
l iogy ve le ö g j s t k e v e n k I D e f é l r e t é v e 
minden rcss7hiszt - tn i s é g e t a m e g h a j o l v a az 
Ősz in te b i x n n y i t g . t t á a o k e l ó ' t , hogy n e m 
l ö r t é n i k s e m m i k ö z v e t l e n ö s s z e k e v e r e d é s , 
K é r d e m a s a kéz , m e l y a j é g g e l f og l a lko 
zik • egyben a fazekak , fiidisák a k a l a -
m a k k a l m a n i p u l á l k e v é s b é f e r t ő z ő - e . mint 
a j é g ? 

A t i s z t á t a l a n j ég pedig é p p o l y á r t a l 
mas, mint a t i s z t á t a l a n ivó v iz , H Ő I m o n d 
hatni s o k k a l á r t a l m a s a b b , mer t m i g a z 
e l ső e l ö l m i n d i g , a z u t o l s ó e lö l c s a k a 
l e g r i t k á b b ese tben m e n e k ü l h e t ü n k . E b b ő l 
l á t h a t n i m i l y n a g y j e l e n t ő s é g ű s z e r e p e v a n 
a t i sz ta j é g n e k az embe r i h á z t a r t á s b a n . 

E z é r t a k ö z e g é s z s é g ü g y n e k m i n t 
egy ik I e g ü d v ö s e b b v í v m á n y á t k ö s z ö n h e t j ü k 
a m ö j e g e t . 

Ma m á r K a p o s v á r o t t s e m v a g y u n k 
a r ra r a u t a l v a , h o g y a jeget o n n é t v e g y ü k , 
a h o n n é t k a p j u k s z á r m a z á s á r a v a l ó tek in te t 
n é l k ü l . 

M a m á r K a p o s v á r n a k is v a n egy 
m ő j é g g y á r a m e l y l y e l i s m é t ' a n b i z o n y s á g á t 
ad ta h a t a l m a s h a l a d á s á n a k é l e t r e v a l ó s á 
g á n a k . 

A mf i jég k i f o g á s t a l a n k u t v i z b ó l k é s z ü l 
k r i s t á l y Ü s z t a s men t m i n d e n r a g á l y o s 
a n y a g t ó l . 

M e g v a n t e h á t a s . a l k a l o m a d v a , hogy 
az é v e z r e d e s s a b l o n n a l s z a k í t v a j é g s ? ü k s é g 
l é t ü n k e t t i sz ta m e g b í z h a t ó f o r r á s b ó l v e g y ü k . 

D e riem p u s z t á n r é g i k á r o s s z o k á s t ó l 
v a l ó e l t é r é s r ő l v a n i t t s z ó . h a n e m m i n t 
azt m á r f e n é b b f e j t e g e t ü k , a k ö z e g é s z s é g i -
ü g y e g y i k l e g v i t á l i s a b b k é r d é s é r ő l . 

T u d j u k , hogy legnagyobb k a l a m i t á s u i k 
a r o n d a i v ó v i z ü n k . E n n e k k ö s z ö n h e t j ü k , 

hogy m á s o k r ó l ne i s s z ó l j u n k — a 
folytOtf i t t o t t f e l m e n t ő h a g y m á z bete-
g s é g e t . M o s t a z o n a ponton v a g y u n k , hogy 
v í z v e z e t é k k e l a z o n a m i z é r i á n s e g í t s ü n k . J ó l , 
a v í z v e z e t é k megtesz , mei-r meglenni*: k e l l ' ! 

D e k é r d ' m m i t h a s z u á l a n d m i n d e z , 
l ia m á s r é s z t a r o n d a j é g g e l i n f i c i á l j uk 
magunkat ? H-t u a m á r v í z v e z e t é k ü n k 
v o l n a k é t s é g k i v ü l a v á r o s i b a l ó s á g n a k a 
k ö z e g é s z s é g ü g y i t ö r v é n y e k é l t e l m é b e n , n e m 
csak joga h a n e m k ö t e l e s s é g e i s v o l n a a 
j e l en leg i k u t a k * t h a s z n á l a t o n k í v ü l hegyezni . 

V á j j o n nerc á l l - e u g y a n e z a j é g r e 
n é z v e i s ? 

H a t á r o z ó i • v é l e m é n y e m sze r in t i g e n . 
K é r e m t e h á t a va rosban eddig d i v ó 

j ó g b e s z e r z é s i m ó d s z e r t be t i l t an i n a k ö z 
f o g y a s z t á s c é l j á r a csak mfljeget megengedni , 
a n n á l i s i n k á b b , mert ez s e m m i v e l sem 
k n r U l t ö b b e nint a m á s i k , s mel le t te — 
h i m á r m á s s a l , n e m azza l az e l ő n n y e l b i r 
— hogy s e n k i é l e t é t nem v e s z é l y e z t e t i * 

K a p o s v á r 1S99. o k t ó b e r 2 6 - á n . 

Dr. Polány Lajos 
V. f ő o r v o s . » 

H Í R E K . 
— Elöflzotósi felhívás. Tisztelettel fel 

kérjük lapunk t. olvasó közönségét, 
hogy a kiknek előfizetésük e hó végével 
lejárt, azt megújítani szívesek legyenek 
ne hogy a lap küldésében akadályok 
merüljenek fel. Az előfizetési feltélelek 
lapunk homlokán olvashatók. 

Kitűnő tisztelettel: 

« SOMOGYI ÚJSÁG 
k i a d ó h i v a t a l a . 

— Öngyilkosság. S ü t ő L a j o s s z o m a -
j o m i t v . ref. l e l k é s z f. h ó a - á n fe lakasz to t ta 
m a g á t é s mire v é g z e t e s t e t t é t é s z r e v e t t é k , 
m á r ha lo t t vol t . S ü t ő t é k o z l ó ember vol t , a 
minek k ö v e t k e - r é b e o s o k a n m e g p e r e l t é k , a 
m i a n y n y i r a e l k e s e r í t i t l e S ü t ő t , hogy a 
ha l a iban k e r e « ' ' t m e n e k ü l é s t 

— Áthelyezés. B í r ó J e n ő m . k i r . á l l a m 
v a s ú t ; m é r n ö k S á r b o g á r d r ó l K a p o s v á r r a 
h e l y e z t e t e t t á t . 

— Meghh ó a c s o k n n y a v i l é k i n é p 
n e v e l é s i egy te f é v i k ö z g y ű l é s é t november 
1 5 15 - én d é l u l H n 5 ó r a k o r tat I ra meg a 
C s o k o n y a : k ö z s é g h á z n i v y l e r m é b : 1, m e l y r e 
a:: e l n ö k s é g * he lybe l i é s v i d é k i é r d e k l ő d ő 
k ö z ö n s é g e t m e g h í v j a . A z egyle t c é l j a : a 
n é p n e v e l é s ü g y é t e l ő m o z d í t a n i a:, é r t e l e m 
nek , e r k ö l c s n é l : é s az r n y a g t j ó U t n e k fej-
l e s z t é f é v e l é r ezen n e m e s c é l j á n a k m e g v a ' ó -
s i t á s á r a 32 é v i f e n n á l l á s a a la t t m á r t ö b b 
e z e r fo r in to t f o r d í t o t t . E r r e v a l ó tek in te t te l 

1899. november h ó 7. 

az egylet m e g é r d e m e l n é , hogy a k ö z ö n s é g 
nagyobb fiv-telemmel k i s é r j e m ű k ö d é s é t . 

— E l l e n ő r z é s i szemle . A v á r o s u n k b a n 
é a a k ö r n y é k e n t a r t ó z k o d ó t a r t a l é k o s t isztek 
e l l e n ő r z é s i s t e m t é j e f. h ó 4 - é n tartatott 
n ieg K a p o s v á r o t t . . 

— Hirdetmény. A k a p o s v á r i iparos 
i f júság ö n k é p e ő k ö r e az á l l a m s e g é l y e z é s é -
ve l f ö n t a r t o t t 6 h ó n a p o s t é ' i r a j z t an fo lya ra ra 
a b e i r a t á s o k november h ó 5 -én k e z d ő d n e k . 
F ö l h i v a t n a k mind azon iparosok, a k i k a 
nevezet t t a n f o l y a m o n r é s z t v e n n i ó h a j t a n a k , 
legV é s ő h b november 15- ig be i r a tkozzanak , 
mer t a k é s ő b b j e l e n t k e z ő k nem v é t e t n e k ML 
B e i r a l á s i díj 1 frt. A t a n u l ó k a t an fo lyam 
e g é s z ta r tan ia alatt ( r a j z e s z k ö z k i v é t e l é v e l ) 
m i n d e n f é l e ra jzszer t te l jesen d í j m e n t e s e n 
kapnak . J e l e n t k e z n i lehet n a p o n k i n t este 
7 - 8 - i g a b e l v á r o s i á l l a m i e lemi i s k o l á b a n . 

— Közlemény. M i k é n t lehet a t á v i r a 
tok e lveszese é s e l f e r d í t é s e e l len v é d e k e z n i ? 
A z á l l a m k i n c s t á r a t á v i r d a ü z l e t i s z a b á l y o k 
6 ili §-a é r t e l m é b e n netn v á l l a l f e l e l ő s s é g e t 
é s j ó t á l l á s t a zon k á r o k é r t , me lyek a t á v i r a 
tok e l v e s z é s e , e l k é s é s e , v a g y e l f e r d í t é s e 
k ö v e t k e z t é b e n t á m a d h a t n a k . 

Gondoskodo t t azonban a r r ó l , hogy a 
t á v i r a t o z ó k ö z ö n s é g t á v i r a t a i n a k k é z b e s í t é 
s é r ő l a c i m z e t t h o z z á j á r u l á s a n é l k ü l m e g 
g y ő z ő d h e s s é k , i l l e tve t á v i r a t á t a z e l f e r d i t é s 
e l len biz tosi hassa , Minthogy e m ó d o z a t o k a t 
a n a g y k ö z ö n s é g , a mint a tapasz ta la t m u 
tatja, nem igen i smer i , a zoka t a k ö z ö n s é g 
é r d e k é b e n a l á b b k ö z ö l j ü k : 

1) H a H t á v i r a t o t k ü l d ő e g y é n a r r ó l 
a k a r m e g g y ő z ő d é s t szerezni , hogy t á v i r a t a 
t é n y l e g kézh* si t tetette, ezt k é t fé le m ó d o n 
é r h e t i e l . Neveze tesen kapha t e r r ő l é r t e s í 
t é s t t á v i r a t i u t ó n v a g y p o r t á n . E l ő b b i eset
ben t á v i r a t i n a k c ime e l é b e ( D . C J j e l z ő t 
I r es a t á v i - í . t i é r t e s í t é s é r t iO s z a v ú t á v i r a t 
d i j j i n a k m ? (felelő ö s s z e g e t fizet: u t ó b b i 
esetben pedi< a c i m e l é b e : ( P . C , | > J j e l 
zőt i r á s a pos ta i é r t e s í t é s é r t 26 k r t fizet. 

2 ) H a t á v i r a t á t az e l f e r d i t é s e l l en k i -
é í n j a b i z t c s i t a ^ i a c i m e l é b g j ( T . C . ) j e l -
rőt ir mely esetben l á v i r a t ^ | p r t a l m á t az 
ö s s z e s keze 6 h i v a t a l o k e g y m á s k ö z ö t t ö s s 
z e o l v a s á s í J t a l egyezte t ik . A z ö s s z e e g y e z 
t e t é s é r t az eredeti t á v i r a t i d i j á n a k lL r é s z é t 
k e l l fizetni, \ * 

— A k pvise lö v á l a s z t á s i fuva rd í j é s a 
megye i t i s z t v i s e l ő k k o r p ó t l é l á r ó l i r t u n k az 
o k t ó b e r i k ö z g y ű l é s a l k a l m á v a l , bogy bizot t 
s á g o k h o z le lek u t a s í t v a v é l e m é n y a d á s v é -

m e g s e m m i s ü l t é l 1 M e g s e m m i s ü l t é l , m i v e l m e g 
f e l e d k e z t é l h i v a t á s o d r ó l 1 

D e b e s z é l j ü k e l e l ő b b t ö r t é n e t e d e t s 
m o n d j u k e l , mi o k o z t a m e g s e m m i s ü l é s e d e t 1 

V a n e g y v á r o s a s á r v i z k ö z e l é b e n , 
n e m a t u ' a j d o n k é p e n i s á r v i z mel le t t , h a n e m 
a D u n a a l s ó k a n y a r u l a t á n á l , de m i n t h o g y e 
v á r o s n a g y o b b r é s z t s á r o s v í zze l v a n k ö r ü l 
v é v e a D u n a á r a d á s a k ö v e t k e z t é b e n t e h á t 
m o n d h a t j u k m é g i s a s á r v i z me l l e t t t e r ü l e l . 

N i n c s e n e v á r o s n a k v i l l a n y v i l á g í t á s a , 
nem i s ál l meg az r x p r e s B - v a g y l u x u s v o 
nat, n i n c s e n k a t o n a i z e n e k a r a , de l a k ó i 
*négis sok o l y a n d o l o g r a b ü s z k é k lehe tnek , 
a mi m á s v á r o s o k b a n h i á n y z i k . 

E g y i k n e v e z e t e s s é g é t a z k é p e z i , hogy 
l ámpá i ( h a u g y a n a n n a k n e v e z h e t e m ) a k k o r 
é g n e k , h a az é g t e l v e v a n c s i l l a g o k k a l s a 
hold b ü s z k é n tek in t le az é g b o l t r ó l , s ö t é t 
i d ő b e n pedig , a l á m p á i ( n e m l é v é n a z o k 
m e g g y ú j t v a ) a s ö t é t s é g b e n k ó v á l y o g n a k 
mert a z o n s a j á t s á g o s t u l a j d o n s á g g a l b í r n a k , 
bogy a k k o r g y ú l n a k k i , a m i k o r n i n c s r e á -
jok s z ü k s é g . 

E v á r o s l a k ó i nagy s p i r i t i s z t a k e d v e 
lők vo l t ak s n a g y gondda l , f á r a d s á g g a l ű z 
tek a s p i r i t i z á l á s n a g y s z e r ű , magasz to s 
m ű v é s z e t é t 1 N e m h i t t ek addig s e m m i b e n , 
mig a s p i r i t i z á l á s u t j á n meg n e m g y ő z ő d t e k 
v a l a m e l y d o l o g n a k v a l ó s á g á r ó l . N e m c s o 
d á l h a t j u k t e h á t , h o g y egy r e m e k s z é p s a 
s p i r i t i z á l á s a z a b á l a i h o z m é r t asz ta l t k é s z í t e t t e k 

A z aszt . t l e l k é s z ü l t s h i v a t a l á n a k 
e le in te eleget i s tett. H ű e n k ikopogta a 
s p i r i t i s z t á k k ö z v e t í t é s e f o l y t á n a sze l lemek
nek s z a v a i t s e mia t t n a g y k e g y b e n is 
á l l o t t e l e i n t e a a p i r i t i s z l á k e lő t t . 

De m i o k o z t a m e g s e m m i s ü l é s é t ? 

A s p i r i t i s z t a k ö r m i d ő n m e g a l a k u l t 
lelkes v é d ő k r e t a l á l t n á l u k . Vo l t ak s o k a n a 
v a g y o n o s a k k ö z ü l , u kik tel jesen á t a d t á k 
m a g u k a t a s p i r i t i r á l á s m e s t e r s é g é n e k , h a -
I O m s ? á m r a g y ű j t ő n e k ö s s z e a s p i r i t i z á l á s r a 

v o n a t k o z ó k ö n y v e k e t , sp i r i t i sz ta k ö z l ö n y ö 
ke t hoza t t ak , a m e l y n e k k é s ő b b r endes tu 
d ó s í t ó i l e t t ek . 

E g y a l k a l o m k o r a s p i r i t i s z t a C l u b b 
egy ik l e l k e s v é d ő tagja e lutazot t . G y ű l é s e 
ke t nem tar to t tak , mer t — mind m o n d t á k 

t á r s u k n é l k ü l v é d ő s z e l l e m ü k n e m fog 
m e g j e l e n n i a e z é r t e l h a l a s z t o t t á k a g y ű l é 
s eke t a d d i g , a mig t á r s u k v i s s z a n e m t é r . 

E g y i k napon a » S p i r i t i s x t a - k ö r « s z o l 
g á j a e g y i v v e l s ie t az u t c z á k o n k e r e s z t ü l . 
R o h a n v a megy be azokhoz , a k i k e k ö r b e 
t a r t oznak , hogy f e l s z ó l í t s a Őke t a z e l n ö k 
p a r a n c s a fo ly tan a h o l n a p i g y ű l é s megje le 
n é s é r e . 

. Ö s s z e i s j ö t t e k . A s p i r i t i s z t a k ö r 
nek e l n ö k e m á s n a p s a j n á l a t t a l tuda t ta a 
k ö r n e k t a g j a i v a l , h o g y elutazott t a g t á r s u k 
állítólag néhány nap elölt meghalt. 

Fájdalommal v e t t é k t u d o m á s u l e h i r t 
s mindegy ike t a h i r te len m e g l e p e t é s s z á l l t a 
meg. 

— Hogy t ö r t é n h e t e t t ez meg ? M i 
é r t e ó t ? — k é r d é egy ik t á r s u k . — H i s z e n 
n é h á n y h é t e lő t t m é g é p e n , e g é s z s é g e s e n 
t á v o z o t t e l , mos t meg m á r h a l á l á n a k h i r é t 
h o z z á k ?! 

V é g r e i s azon á l a p o d t a k meg, hogy 
g y ű l é s t fognak t a r t a n i . 

A z e l n ö k i n d í t v á n y á t e l fogadjak. A s z 
t a l k ö r é ü l n e k s csendesen v á r j á k a s ze l l em 
m e g j e l e n é s é t . . . 

A z a s z t a l r ö v i d v á r a k o z á s u t á n f e l 
e m e l k e d i k . 

A z e l n ö k k é r d é : 
— I t t v a g y kedves sze l l em ? H a itt 

v a g y koppans egyet . 

A z a s z t a l koppanto t t . 
T e h á t i t t v a n . 
— K e d v e s S z e l l e m i M a fontos ü g y 

ben ü l t ü n k ö s s z e s fontos ü g y b e n s z á n d é 
k o z u n k t ő l e d t a n á c s o t k é r n i . L e s z e l k e g y e s 
e l ő b b m e g m o n d a n i h á n y a d i k S f e r á j b ó l v a l ó 
vagy s k inek a v é d ő s z e l l e m e ? 

A z a s z t a l hatot koppanto t t s az t k o 
pogta k i , hogy a >T ié t ek .< 

A k ö r tagja i ö r ü l t e k . 
— L e s s e l s z í v e s ú t b a i g a z í t á s t s t a n á 

cso t a d n i ez Ü g y b e n ? 
A z a s z t a l i a m é t koppantot t . 
— T e h á t igen. 
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g e t t ; í m e a v é l e m é n y e k . A k é p v i s e l ő v á l a s z 
t á s o k f u v a r d í j á t m e g á l l a p í t o t t a az a l i s p á n 
e l n ö k l e s é v e l tar tot t b i z o t t s á g i ü l é s . A 
m i n i m u m egy, m a x i m u m l i s k o r o n a l e sz . A 
t i s z t v i s e l ő k k o r p ó t l é k a t á r g y á b a n egy m á s i k 
b i z o t t s á g e l h a t á r o z t a , hogy a z Összes t i s z t 
v i s e l ő k je len leg i f i z e t é s ü k u t á n a n y u g d í j b a 
b e s z á m í t a n d ó t iz , i l le tve ö t s z á z a l é k k o r 
p ó t l é k b a n r é s z e s i t e n d ő k . A fedezetre e g y 
s z á z a l é k o s p ó t a d ó m e g s z a v a z á s á t j a v a s o l j a 
a b i z o t t s á g . 

— A közigazgatás á l l a m o s í t á s a — 
h á l a l e g y e n i s tennek - m á r nem s o k á i g 
tar t • s z a sok p a n a s z , m e l y e t f e lhoznak a 
megyei a d m i a i s z t r á c z i ó e l l e n , v a l a h á r a 
m e g s z ű n i k s l e g a l á b b a t i sz tv i se lő i t f i z e t é s e 
i s rendbe lesz h o z v a ; nem hangzik a p a 
nasz o r s z á g s z e r t e . E z m a r é v e k ó t a fá jó , 
s a j g ó k e l e v é n y a n e m r e ' t e s t é n , m e l y e t 
v a l a h á r a fel k e l l v á g n i . S z é l i K á l m á n n y i 
l a t k o z a t a s x e r i n ' r ö v i d idő m u ' v a bele kap
n a k a fontos Ügy m e g o l d á s á b a . E z t a 
reformot nem s z á n d é k o z i k h o s s z ú é s b izony* : 
.alan i d ő r e e ' bmasz t tni , s< t s ü r g ő s s z ü k s é g * | 
i k tar t ja a m e g v a l ó s í t á s á t ; a l e g k ö r e ' e b b i 
h ó n a p o k b a n é s a t<*l f o l y t á n n e m ter jesz t 
het i u g y a n e l ő a z i d e v o n a t k o z ó j a v a s l a t o k a t , 
m e r t ez a r e f o r m az á l t a i a e l é g b ő v e n é s 
r é s z l e t e s e n k i fe j te t t é r v e k é s k o n c z e p c z i ó 
a l a p j á n r e n d s z e r e s a l k o t á s k é n t lesz v é g l e g 
á t d o l g o z a n d ó é s k i d o l g o z a n d ó M ' g ez a 
r e f o r m k e r e s z t ü l v i t e t i k , fenn t a r t a n d ó n a k 
te'tja a f ő i s p á n i á l l á s t , m e l y e l l en a k ö l t 
s é g v e t é s i v i t á b a n olv hevesen k i k e l t e k . 

— Nemzeti ipar. A l i g tudunk i p a r á g a t , 
a m e ' y n t k t e r m e k é i v e l a kü l fö ld a l e g ú j a b b 
i d ő k i g a n i y i r a e l ö z ö n l ö t t e v o l n a h a z á n l a t , 
mint c s o k o l á d é v a l é s c a c a ó v a l . A n n á l Ö r v e n -
detesebh. a nemzet i i p a r igaz b a r á t a i r a 
n é z v e , h a m a g y a r v á l l a l a t o l y s i k e r r e l s z á l l 

- szembe az idegen ve r sennye l , m i n t a hogy 
e s i a f iumei c a c a ó — é s c s o k o l á d é g y á r r ó l 
mondha t juk . 

A f iumei c s o k o l á d é g y á r v a l ó s á g g a l ú t 
t ö r ő szerepre v á l l a l k o z o t t . V o l t a k u g y a n 
e l ő t t e i s k i s e b b m a g y a i o r s z á g i c é g e l e , a 
m e l y e k c s o k o l á d é k é s z í t é s é v e l fog la lkoz tak , 
e z e k a z o n b a n sokka> s z ű k e b b k o r l á t o k k ö 
z ö t t f o l y t a t t á k é s ü ik az ipar t m a is , s e m 
hogy a kü l fö ld i t e r m é k e k k i s z o r í t á s á r a s z ü k 
s é g e s e s z k ö z ö k k e l r e n d e l k e z n é n e k . 

A fiumei c s o k o l á d é g y á r e b i j é t ő l fogva 
n a g y a p p a r á t u s s a l dolgozott R e n d e l k e z i k a 
k e l l ő t ő k é v e l ; t e l e p é t a t e c h n i k a l e g ú j a b b 
l e g t ö k é l e t e s e b b v í v m á n y a i v a l sze re l t e fe l . 
É s h o g y é p e n F i u m é t , h a z á n k k i k ö t ő j é t 

A k ö r e l n ö k e e z u t á n , m a j d n e m s i r á n 
k o z ó , de k ö n . Ö r g ő h a n g o n k é r é , h o g y 
mond ja meg m e g h a l t - e t a g t á r s u k s h a m e g 
h a l t m i k o r ? 

A s z e l l e m azt v á l a s z o l t a , h o g y igen 
i s megha l t é s pedig 1899. j ú n i u s 1 0 - é n s 
nagy p o m p á v a l t e m e t t é k e l . 

A k ö r tagja i e lborzad tak . . . S z e g é n y 
— meghal t , s ó h a j t á m i n d e g y i k . . . 

A z u t á n r é s z v é t t á v i r a t o t k ü l d e o e k az 
e l h u n y t s z ü l e i n e k . 

— A r é s z v é t t á v i r a t e l m e n t . 

A k ö r t ag j a i k ö z ü l a z u t á n s o k a n n e m 
is j e l en t ek meg a g y ű l é s e k e n . R é g i e k h e l y e t t 
uj t agoka t v á l a s z t o t t a k s e g é s z e n m e g f e l e d 
kez tek r é g i t á r s u k r ó l . 

E l é r k e z e t t a t á r s u k h a l á l á n a k é v f o r 
d u l ó n a p j a , A k ö r tagja i ü n n e p l ő r u h á b a 
ö l t ö z k ö d n e k , hogy t á r s u k b a n l e l k i ü d v é é r t 
i m á d k o z z a n a k a t emplomban . 

S m i t ö r t é n t ? 
A bo l tnak v é l t t á r s u k b e l é p a k ö r b e 

a r é s z v é t t á v i r a t t a l m i n d e g y i k ü k n e k n a g y 
Ö r ö m é r e . 

F e l é j e r o h a n l a k s ö s s z e - v i s s z a c s ó k o l 
t á k e g y m á s t . 

A s p i r i t i s z t a a sz ta l t ö s s z e v a g d a l t á k a 
es t i ü n n e p i l a k o m a k é s z í t é s é n é l e l t ü z e l t é k , 
a k ö r t ped ig f e l o s z l a t t á k , 

v á l a s z t o t t á k meg a telep h e l y é ü l , az a 
n y e r s a n y a g n a k , c a c a ó n a k k ö z v e t l e n ü l a t e r 
m e l é s i h e l y e k r ő l v a l ó b e s z e r e z h e t é s e é r d e 
k é b e n t ö r t é n t . 

A g y á r h á r o m s z á z m u n k á s t fog la lkoz
tat, a l e l é p $ 0 0 0 n é g y z e t m é t e r n y i t e r ü l e t e t 
foglal e l é s v i l l a m o s v i l á g í t á s s a l v a n e l l á t v a . 
A napi g y á r t á s k ö r ü l b e l ü l 3OOO kg., melye t 
M a g y a r o r s z á g o n . A u s z t r á l i á n , O l a s z o r s z á g 
b a n é s a L e v a n t e o r s z á g a i b a n h e l y e z n e k e l . 

H a tek in te tbe v e s s z ü k , hogy a fiumei 
c s o k o l á d é g y á r a l ig k é t é v v e l e z e l ő t t kezdte 
m e g az ü z e m e ' , ugy e l é g g é j e l e n t é k e n y for
g a l o m r ó l s z á m o l n a k be ttz itt fe lsorol t ada 
tok. A z edd 'g i s i k e r a f e j l ő d é s r e m é n y é v e l 
b í z t a t , a mint hogy t é u y i s , hogy a telep 
k i b ő v í t é s e m á r is s / . Ü k s é g e s n e k m u t a t k o z i k . 

A fiumei c s o k o l á d ' - g y a r m . igya r v á l l a 
lat m ű i d e n i g é b e n ; magya r a v - i z e t é s e , m a 
g y a r a sze vezete . A m a g i s z a k m á j á b a n 
igazi e ő h a r c i s a a nemzi t i ipa r t é r t f o g U l á -
s anak . E l s ő s o r b a n leha t a h a z a f i g y a s t l ó -
kozö- i ég v a n h i v a t v a t á m o g a t n i a v á l l a l a t o t , 
a m i d ő n a fiumei c - o u l á d e g y á r t i n á n y o k a t 
k é r i m i n d - u n i M . A fiumei c s o k o l á d é n a k , a 
fiumei c a c a ó n a k , a f iumei bonbonocnak m a 
m á r iges sog a b a r á t j a h a z á n k h a t á r a i n tul 
i s . H n ; ; y a gyar t e r m e k é i A u s z t r i á b a n é s a 
k ü l f ö l d egy* bb f o g y a s z ' á s i t e r ü l e t e i n i s e l 
v a n n a k ter jedve é s b n c i ü l e t t e l á l l j á k m e g 
h e h ü k e ' , l e g h a t h a t ó s a b b b i z o n y í t a g y á r t 
m á n y o d k i v á l ó m i n ő s é g e mellet t . 

A fiumei c s o k o l a d é g y á r é l é n k é r d e k 
l ő d é s t á r g y a az a b b á z i a f ü r d ő k ö z ö n s é g k ö 
reben ük Az ott Ü d ö l ó k közü l i gen sokan 
r á n d u l n a k á t F i ú m é b a a c s o k o l a d é g y á r te-
h p é n e k m e g t e k i n t é s é r e A j á n l j u k t. o l v a s ó i n k 
figyelmébe a v á l l a l a t o t é s a g y á r k é s z í t 
m é n y e i t . 

G> S A R N O K. 

Hattyúdal. 
Á l m a d t a m egysze r , — nagyon r é g e n 

H o g y s z i v e m b e n e g y r ó z s a n y í l t 
S hogy h a r m a t c s e p p k e n t hu l lo t t r á j a 

S z i v e m n e k f o r r ó v é r e mind . 

V i r u l t a r ó z s a , e g y r e azebb lett 
S mind j o b b a n i t t a v é r e m e t 

Azt h i t t e m a k k o r , h o g y e v é r m é g 
M i k é n t a tenger, s o k lehet. 

A z t h i t t e m a k k o r , hogy e r ó z s a 
Ö r ö k k é fog majd n y i l a n i 

E r ó z s a n é l k ü l é n s - m é l e k , 
A z t s ú g t a e g y r e v a l a m i . 

T a v a s z v o l t a k k o r a s z i v e m b e n 
E n y h e s u g á r , s z é p t a v a s z 

I l y s z é p t a v a s z r a h o g y h a n y á r j ő 
K i tudja , m é g mit hozhat az ? 

N e m j ö t t a n y á r , h i ha v á r t a m , 
H e l y e t t e j ö t t a fagy, a t é l , 

V é r e m b ő l t á p l á l t r ó z s a s z á l a m 
Ó h m i l y e n s e m m i v é l e v é l I 

F e l é b r e d e k I . . . A r i deg é l e t 
A gond, a m u n k a v á r t r e á m , 

D o l g o z n i k e l l , h á t I s t e n á l d j o n 
S z é p k ö l t é s z e t : te r ó z s a s z á l . 

F o n y ó d , I 8 9 9 . Szőke J 

Magdolna. 
— Rajz. -

S z e g ő J u l i s á r v a s á g r a j u to t t . 
É l e t e d e r e k á n ha l t meg az a p j a h i r t e 

l e n . O t t d o l g o s o n a t i s z t e l e t e s u r f ö l d j é n 
egy augusz tu s i napon , k á n i k u l a i h ő s é g b e n . 
G y o r s a n hul lot t a r e n d k a s z á j a e l ő t t s 
m é g be n e m fejezte, m á r Ót i s e l s ö p ö r t e 

e g y h a t a l m a s a b b kasza : a h a l á l N a p s z ú r á s t 
kapot t . 

M i k o r m e g v i t t é k h a z a a h a l á l h í r t , 
J u l i s m e g d ö b b e n t . N e m m i n t h a megha to ' t a 
v o l n a a t y j a , a b e c s ü l e t e s , do lgos f ö l d m i v e l ő 
h a l á l a , h a n e m m e r t é r e z t e , h o g y ez f o r d u l ó 
pontot k é p e z az Ő é l e t é b e n . E d d i g r d e i 
ap ja , ha k e s e r v e s v e r e j t é k k e l i s , de tudott 
s z e r e z n i a m i n d e n n a p i k e n y é r e n k h u i 
v a l a m i t l e á n y a c s i n o s í t á s á r a is . Mos t p e d g : 
hogy j e l e n h e t n e meg v a s á r n a p az ö r e g m i 
s é n , h a n i n c s uj k e s z k e n ő j e , ha nem f ü z h e -

! a h a j á b a • a r u h á j á b a r ó z s a s z í n p á n t l i k a i ? 

E z e n gondo la tok l e p t é k meg Ju l i s t 
ap ja h a l á l h í r é r e mig a n y j á n a k a hir te len 
f á j d a l o m t ó l nem j ö t t k ö n n y a szemeibe, 
c i a k n é m á n , m e g t ö r t e n b á m u l t maga e l é . 
A z u t á n r a b o i u H az i d ő k ö z b e n h a z a h o z o d 
u r á n a k l i h ü i t t e t e m é r e s ott megeredtek 
K ö n n y e i . 

Ma jd min tegy m e g k ö n n y e b b ü l v e f e l 
ke l é s ' á n y á h o z fordul t : 

— L á n y o m . . . 
j u l i s vá l l a t von t . 
— M i t a k a r ? 
A z a s s z o n y e g y k ö n n y e t t ö r ü l t k i 

s z e m é b ő l . 

— L e á n y o n I . . J u l i s k á m ! N e m t u d z 
te s í r n i ? N e m i n d í t meg t é g e d a t y á d h a l á l a ? 
N é ; d ez i a hol t tes te t . . . s z e g é n y a p á d a t . . . 
n u n k a k ö z b e n hal t meg . . . a k k o r i s é r i ü n k 
do lgozo t t hogy l e g y e n m i b ő l é l n ü n k . De 
m i lesz mos t ? H i s z e n nem In g y o i t r á n k 
s emmi t ; s e m m i t ! De r á n k h a g y ' a a t issta, 
s z e n n y t e l e n neve t a b e c s ü l e t e t . . . D o l g o z n i 
fogunk, igen d o l g o z n u n k k e l l . 

J U I M , k i mindez t k ö z ö n b ö s e n h ü l l g a t t a , 
mos t k ö z b e v á g o t t ; 

— S z é l h á z i b á r ó ur m á r sokszor 
m o n d t a , h o g y men jek h o z z á . J ő dolgom lesz 
n á l a , m a j d a d v a l a m i k é n y e l m e s foglalko
z á s t , s z é p r u h á b a j á r a t , m i n d e n e m meglesz, 

— L e á n y o m , az é g s z e r e l m é r e I . . . 
— A b á r ó u r ezt mind m e g í g é r t e , 

h á t m é r t ne m e n n e k h o z z á ? A z t á n a b á r ó 
ur j ó e m b e r é s é n sze re t em Ót . . . 

A z a s s z o n y k i egyenesede t t s nyugod
t a n b á r , de h a t á r o z o t t a n i g y s z ó l t : 

— O d a nem m e g y az é n l e á n y o m . Az 
ke l l ene m é g ! 

A l e á n y s z i n t ú g y v á l a s z o l t . 
— D e é n el fogok n e n n i a bá ró 

ú r h o z . 
— A b á r ó ú r h o z 1 A b á r ó ú r h o z , — 

i s m é d é az a s szony s k e s e r ű e n felkacagott. 
H á l c s a k m e n j , p u s z t u l j i nnen , n y o m o d se 
m a r a d j o n i t t en . Á t k o m k i s é r j e n , h á l á l U n 
l e á n y . N e i s l á s s a l a k t ö b b e t . . . U g y - u g y l -
l e g a l á b b k é t h a l o t t a m l e sz egy nap Ne 
s í r j . m i dolog e z ? M é g m e g ö l e l s z , m e g is 
c s ó k o l s z ? . . . N e m k e l l : e r ed j . F e l i s ut, le 
is ut. Me,.j a b á r ó ú r h o z A b á r ó ú r h o z ! . . 
S z ó l n i a k a r s z ? . . H. i lgass 1 U g y - u g y . Menj 1 

E s e l e á n y ment . 
A b á r ó ú r h o z . 

* 

N é h á n y h ó n a p m u l t e l . A b á r ó ur 
m á r megun ta J u l i s t . m i n t a t ö b b i t , s a lett-
k ö z e l e b b i a l k a l o m m a l finoman s z a k í t o t t vele. 

— K e d v e s J u l i a n n á m I — m o n d a — 
k ive t t em ö n n e k P e s t e n egy l a k á s t . Minden 
h ó n a p b a n megfogom l á t o g a t n i , a z o n k í v ü l 
m i n d e n h ó n a p b a n k ü l d ö k ö n n e k egy kis 
p é n z t 

J u l i s tehát Pes t r e men t é s e l fog la l ' » 
k i s l a k á s á t . C s i n o s , k é n y e l m e s s z o b á j a volt , 
h a s o n l ó a h o z a s z o b á h o z , a h o l a b á r ó ú r 
r a l a n n y i é d e s ó r á t t ö l t ö t t . 

A z o n b a n k é s ő b b ugy t a l á l t a , hogy 
k e v é s a p é n z e s h i á b a i r t a b á r ó uruak 
e g y r e m á s r a , a z n é h á n y h ó n a p m ú l v a meg
feledkezet t r ó l a . 

J u l i s egy p i l l a n t á s t ve te t t a t ü k ö r b e s 
m i u t á n m e g g y ő z ő d ö t t , hogy n e m s z ü k s é g e s 
m é g fá t v á g n i a , e l é g e d e t t e n d ö r z s ö l t e ke
zei t é s megindu l t — a b ü n l e j t ő j é n lefelé 

N e m s o k á r a v i g , k ö n n y e l m ű é l e t e t é l t . 
L e d é r k ö r n y e z e t é b e n e g é s z e l m o s ó d o t t é d e s 

I a n y j a k é p e é s a l e l k i i s m e r e t e , m e l y a z e l ő t t . 
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gyakran fu rda l t a , most e l tompul t , mos t 
hal lga ' 

V a l a m i h a t a l m a s d o l o g n a k k e l l e n e 
t ö r t é n ő i é , hogy az a l v ó l e l l i i s m e r e t f e l t á 
madjon, hogy l e l k e a b ü n s z e n n y é t ő l m e g 
t i s z tu lva , v i s s z a a d a s s é k az é l e t n e k , 

U g y t ö r t é n i , h o g y a m i n t egy i z b e n 
k i tek in te t t a b l a k á n , é s z r e v e t t e K o t o r m á n y i 
G y u r i t , a f a l u í a b e l i b á r ó fiát, a k i h e z ifjú
kor i v o n z a l o m t ű z t e . 

A mint G y u r i m e g l á t t a Őt, r á n é z e t t s 
csak e n n y i t m o n d ó t ' : 

— H a most é d e s a n y á d l á t n a I . . : 
Az t í i n e l fo rdu l t é s t o v á b b s ie te t t 
S z i v é i g hatot t J u h á n a k ez a s z ó E g y 

szerre m e g l á t t a e s z é d í t ő ö r v é n y t , m e l y b e 
jutott, e s z l b e j u ' o t t é d e s a n y j a , G y u r i s z a 
vai . . . é s k e s e r v e s s í r á s r a f a k a d t 

A z u t ó b b i i d ő b e n g y a k r a n l e h e t e t 
lá tn i Pes-t u t c á n egy m e g t ö r t s z e m ű , be 
esett a r c ú . ö r e g , t ö p ö r ö d ö t t a s szony t , a 
mint v é g i g b a n d u k o l az u ' e á n , f o ly ton mor -
r - u i v a az o l v a s ó t . M e g h a t ó b . t v á n y az, m i 
d ő n o l y k o r - o l y k o r s z á r a z , c s o n t o s k e z e i v e i 
t gy k ö n y e t t ö r n i k i s z e m é b ő l . 

Mos t i s e g y f e s z ü l e t e l ő t t t é r d e p e l é s 
i m á d k o z i k , 

E g y s z e r r e egy k é z é r i n t i meg v á l l á t . 
— K e n d az , S z e g Ó n é a s szony ? 
— É n v a g y o k , fiam, de n in i , h a d d 

n é z z e l e k m e g . . . n e m a K o t > r m A n y i G y u r i 
vagy te ? 

— E l t a l á l t a n é n é m . H a n e m most 
m e n j ü n k J u l i s h o z . 

S z e g ő n é b á m u l , m a j d k a c a g n i k e z d , 
f é n y t e l e n s z e m e i k i g y ú l n a k , u g y i smete i a 
s z ó t . 

— J ú l i á h o z ? M e n j ü n k fiam, m e n j ü n k 
R e m é n y t e l i s z í v v e l k ö v e t t e G y u r i t a 

m i d ő n megpi l lan to t ta l e á n y á t s l á t t a , hogy 
m i v é Tett, c s a k s z i v é h e z k a p o t t a a m u s i k 
p i l l ana tban ho l t an t e r ü l t e l a f ö l d ö n . 

A s z e n v e d é s e k n e m t u d t á k m e g t ö r n i , 
de a s z é g y e n l e v e r t e l á b á r ó l 

G y u r i f ö l e m e l t e s bev i t t e a l e á n y l a 
k á s á r a . 

J u l i s oda rohan t l e t é r d e l t a n y j a e l é , 
k e z é t a j k á h o z v o n t a é s c s ó k j a i v a l h a l m o z t a 
e l , m i g s z e m é b ő l a b ű n b á n a t k ö n n y e i 
peregtek . 

— Most m á r s e n k i s incsen , a k i 
szeret , — s u t t o g á . 

G y u r i n a k k ö n n y s z ö k ö t t a s z e m é b e , 
megfogta J u l i s k e z é t . 

— E m l é k s z e l - e , m ikor u t o l j á r a fogtam 
a kezedet ? A z t m o n d t a m a k k o r , b o g y 
szere t l ek . Ma is a z t mondom s a n y á d bo l t 
teste f ö l ö t t k é r d e z e m , h o z z á m Jösz -e ? 

J u l i s c s i l l o g ó s z e m e k k e l ha l lga t t a , 
a z t á n az t m o n d á : 

— H o l n a p , ho lnap g y e r e el . . . m a j d 
megmondom ho lnap . 

E g é s z l é n y e s z o k a t l a n t ű z b e n é g e t i . 
M á s n a p i s m é t e l j ö t t G y u r i s J u l i s 

s z o b á j á b a n t a l á l t a a v á l a s z t , egy c é d á l á t : 
• É d e s G y u r i m I A D u n a h u l l á m a t k ö z é 
temetem kese rvemet . T i e d az é l e t b e n nem 
lehetek, ezt nem é r d e m l e m meg, n é l k ü l e d 
pedig m o s t m á r é ln i n e m tu io < . . . 

A ny i to t t a b l a k ú i b e s z ü r e m l e t t a 
balzsamos reggeli l ég , d e r ü l : é s é l e t e t á r a s z t v a 
m i n d e n f e l é . 

A regge l i m i s é r e h i v ó h a r a n g m e g 
c s e n d ü l t , G y u r i l e t é r d Mt s f o r r ó i m á t 
k ü l d ö t t fel a z É g u r á b o :, az e l t é v e d t , de 
m e g t é r t — M a g d o l n á é r t . Hervay Frigyes. 

Nyilttér*) 
K a p o s v á r rdt v á r o s h a t á r á b a n , k ö z 

vetlen a v á r o s me l l e t t 12 . c a t . ho ld é s 
3 7 ^ ö l b ő l á l l ó i n g a t l a n , m e l y b ő l m i n t e g y 
3 hold f ö l v a n t ö r v e , a t ö b b i pedig j ó m i 
n ő s é g ű r é s z b ő l á l l , a k á r e g é s z b e n , a k á r 
ő s z i e t e k b e n ö r ö k á r o n e l a d ó . 

T e l j e s f e l v i l á g o a i t á a t a d e l ap s z e r 
k e s z t ő s é g e . 2 — 3 

1899. november hó 7. 

* ) E r o v a t a l a t t k ö z l ő i t e k é r t n e m v á l a l 
f e l e l ő s s é g e t a s z e r k . 

Legnagyobb nyeremény 
legszerencsésebb esetben 

6 - 6 

I . O O 0 . 0 0 
Az Összes 50,000 Nyeremény 

JEGYZÉKE 

At legnagyobb nyeremény legszerencsésebb esetben 

1 . 0 0 0 , 0 0 0 k o r o n a 
A ayenméajek ráuUUa bsouttu 1 következő* 

K o r o n a 

1 főfalra 

1 IJBLk 
1 "55 

a 
C d 

N I 
a 

-Cd 
M 
X01 

-Cd 

% 
1 
1 
1 

1 
5 

3 

31 
67 

3 
433 
763 

1238 
OO 

S1700 
3900 
4900 

50 
3900 
2900 

Rendelőiével le 

K é r e k r í 

6 0 0 0 0 0 
4 0 0 0 0 0 
2 0 0 0 0 © 
ÍOOOOO 

OOOOO 
SOOOO 
7 0 0 0 0 
OOOOO 
4 0 0 0 0 
3 0 0 0 0 
2 5 OOO 
20000 
1 5 0 0 0 
ÍOOOO 

5 0 0 0 
3 0 0 0 
2 0 0 © 
ÍOOO 

5 0 0 
3 0 0 
2 0 0 
1 7 0 
1 3 0 
ÍOO 

SO 
4 0 

A z ö t ö d i k nagy m . k i r . o s z t á l y -
s o r s j á t é k n e m s o k á r a i s m é t k e z d ő d i k é s 

100,000 
sorsj i g y r e 

u jbö i 50.000 
n y e r e m é n y 

50,000 (JssiegoeD 13.160,000 

ju t , v a g y i s az oldalt l é v ő n y e r e m é n y 
j e g y z é k szer in t az Összi-s sors jegyek 
fele fe l té t len ' i l n y e r n i fog. 

A n y e r é s i e s é l y e k t e h á t , mint m á r 
á l t a l á n o s a n ismeretes , óriásiak. 

Összesen tizenhárom millió 160 ,000 
koronát s o r s o l n a k k i b ' z tosan . A leg
nagyobb n y e r e m é n y l e g s z e r e n c s é s e b b 
esetben 

egy millió korona. 
S z i v e s m i e l ő b b i m e g r e n d e l é s e k 

né l eredeti sorsjegyeket a t e r v s z e r ű 
eredeti árban é s pedig : 
egy egész L o. e rede t i sors jegyet 6 . — 

» fél » » 3 — 
> negyed > » 1 5 0 
» nyolcad —.75 

k ü l d ü n k s z é t u t á n v é t i e l v a g y a p é n z 
e l ő l e g e s b e k ü l d é s e e l l e n é b e n . . 

A h ú z á s o k u t á n m e g k ü l d j ü k t isz
tel t v e v ő i n k n e k a h iva t a los h ú z á s j e g y 
z é k e t , h i va t a lo s te "eze tek pedig d í j 
t a l a n u l á l l a n a k r e n d e l k e z é s r e . A h ú z á 
sok a m a g y . k i r . k o r m á n y e l l e n ő r z é s e 
mel le t t n y i l v á n o s a n t ö r t é n n e k é s a z o k 
n á l m i n d e n k i megje lenhe t ik . 

Ké r jük a rendelményeket mielőbb 
l e g k é s ő b b azonban 

f.é. november 16,és 17-ig, 
mely napon a húzás van 

h o z z á n k b e k ü l d e n i . 

Török A, és Tsa. 
a m. kir. szab osztá ly s o r s j á t é k 

árusítói 
f f ie l -

Budapett, V., Váci-körut 4|a. 
S o k és nagy n y e r e m é n y t fixet

t ü n k k i t i sz te l t v e v ő i n k n e k ; r ö v i d i d ő 
a l a t t t ö b b mint k é t m i l l i ó k o r o n á t . 

ágandó. Török A . Társa uraknak Budapest 

zemre 1 - osz t . m . k i r . szab . o s z t á l y s o r s j á t é k eredet i zors-

egyet a h iva t a lo s t e rveze t t e l e g y ü t t k ü l d e n i . 

A z Összege t frt 
) utánvételezni kérem ) A nem tetsző tör-
) postautalványnyal küldöm. ) l e n d ö -
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Üzlethelyiség változtatás. 

I A l ó l i r o t t H t o r g n n s J é z s e i 
a ra. kir. csendőrség szerződött szabója, Kapos
várott, már évek óta fennálló 

3 
V2 

szabó üzletemet 
a vármegyeház melletti bolthelyiségbe helyeztem át, h 

Miclön errő l t i s z t e l t v evő imet , va= |» 
l a m i n t a n a g y é r d e m ű közönsége t g 
értesíteni s z e r e n e s e m v a n , e g y s z e r s 
m i n d tudomására hozom, t i o g y r a k 
t á ron t a r t o k m i n d e n n e m ű 

k a t o n a i ém e g y e n r u h á z a t i 
f ö l s z e r e l é s e k e t . 

Egy éves önkéntesi czikkeket, 
s a j á t k é s z í t m é n y ü 

i i í a z ó h ni n t i á k a t » 
M é r t é k szer int k é s z í t e k a r a k t á r o m o n l e v ő 

bel- és külföldi szövetekből polgári ruhákat 
a l e g ú j a b b d i v a t szer in t é s a l e g j u t á n y o s a b b á r a k me l l e t t , s o k k a l 
o l c s ó b b a n , m i n t b á r k i m á s ; — m i t l e h e t ő v é tesz azon k ö r ü l m é n y , hogy uj 
ü z l e t h e l y i s é g e m e t te temesen o l c s ó b b á r o n b i r o m b é r b e , m i n t az eddig i vo l t . 

S z á m o s l á t o g a t á s t és m e g r e n d e l é s t k é r v e maradok K a p o s v á r o t t 

tisztelettel 

li—to s z a b ó mester . 

Nyomatott Hagolmaa Károljaál Kaposvárott 


